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ВСТУП 

Вища школа висуває нові вимоги до організації навчально-виховного 

процесу підготовки майбутніх фахівців, що зумовлено низкою потреб і 

закономірностей розвитку сучасного суспільства. 

Практична підготовка студентів вищих аграрних навчальних закладів 

згідно із ст.43 Закону України «Про вищу освіту» є однією з форм організації 

навчального процесу та  обов’язковим компонентом освітньо-професійних 

програм для всіх освітньо-кваліфікаційних рівнів. Основним завданням 

практичної підготовки студентів є забезпечення якості підготовки фахівців 

освітнього ступеня «Бакалавр». Навчальна практика студентів є невід’ємною 

складовою освітньо-професійної програми підготовки фахівців з вищою 

освітою та галузевих стандартів вищої освіти. Вона спрямована на закріплення 

теоретичних знань отриманих студентами за час навчання, набуття і 

удосконалення практичних навичок і умінь, формування та розвиток у 

студентів професійного вміння приймати самостійні рішення в умовах 

конкретної професійної ситуації, оволодіння сучасними методами, формами 

організації праці, визначених освітньокваліфікаційною характеристикою 

підготовки фахівців відповідного напряму підготовки, спеціальності. 

Навчальна практика з іноземної мови є невід’ємною складовою 

навчального процесу Сумського національного аграрного університету та 

організовується для студентів 2 курсу денної форми навчання факультету 

економіки та менеджменту.   

Програма навчальної практики з іноземної мови для студентів напряму 

підготовки 075 «Маркетинг» освітнього рівня «бакалавр» є основним 

навчально-методичним документом, де розглядаються загальні питання 

організації,проведення та підведення підсумків практики. Вона забезпечує 

єдиний комплексний підхід до організації практики, її системності, 

неперервності та послідовності навчання студентів.  
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Програма має прикладний характер і зорієнтована на підготовку фахівців 

з маркетингу з урахуванням особливостей вивчення іноземних мов в контексті 

сучасних тенденцій розвитку теорії й практики навчання.  

Навчальна практика з іноземної мови є етапом отримання практичних 

знань і навичок, ознайомлення із сучасними вимогами до фахівця з маркетингу, 

необхідного підприємству. До керівництва навчальною практикою з іноземної 

мови залучаються досвідчені викладачі кафедри, які брали безпосередню 

участь у навчальному процесі, з якого проводиться практика. Навчальна 

практика з іноземної мови проводиться для студентів  за спеціальністю 075 

«Маркетинг» у 4-му семестрі. 
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 1.   ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ  

1.1 Мета та завдання навчальної практики з іноземної мови 

Метою практики є удосконалення та закріплення комплексу знань, умінь, 

навичок, отриманих студентами при вивченні дисципліни «Іноземна мова» та 

під час практичних занять, формування у них, на базі отриманих ними 

протягом курсу мовленнєвих професійно-орієнтованих умінь, навичок  для 

прийняття самостійних рішень під час конкретної роботи в реальних ринкових і 

виробничих умовах, виховання потреби систематично поновлювати свої знання 

й розвивати мовленнєву комунікативну компетенцію (мовленнєві вміння та 

навички) та  творчо їх застосовувати в практичній діяльності, наближеній до 

реального життя.  

Завдання навчальної практики з іноземної мови 

Основними завданнями навчальної практики з іноземної мови є:  

 закріплення теоретичних знань і умінь, отриманих на практичних 

заняттях з іноземної мови, розвиток у студентів навичок перетворення 

прикладних знань з іноземної мови у професійні функції; 

 оволодіння навичками аналізу, інтерпретації інформації, вироблення 

конструктивних пропозицій, формування у студентів дослідницьких, 

аналітичних, організаторських, комунікативних здібностей; 

  розвиток умінь колективної роботи, навичок самостійного прийняття 

рішень, дотримування норм і правил професійної етики. 

 

 1.2 Фахові компетентності, які набуває здобувач вищої освіти 

Результатом навчальної практики повинні стати: усвідомлення 

студентами необхідності володіння іноземною мовою у майбутній сфері 

діяльності, змісту вищої освіти та фахової підготовки, комплексу 

фундаментальних i професійних знань, загальних компетентностей (ЗК):  

 

№ 

з/п 

Програмна компетентність Шифр 
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1.  Здатність спілкуватися іноземною мовою ЗК 10 

2.  Здатність спілкуватися з представниками інших 

професійних груп різного рівня (з експертами з інших 

галузей знань/видів економічної діяльності). 

ЗК 12 

3. Здатність працювати в міжнародному контексті. ЗК 13 

 

 

1.3  Програмні результати  навчальної практики з іноземної мови 

У результаті проходження навчальної практики студент має продемонструвати 

такі результати навчання: 

 

№ 

з/п 

Програмні результати навчання (ПРН) Шифр 

1. Застосовувати інноваційні підходи щодо провадження 

маркетингової діяльності ринкового суб’єкта, гнучко 

адаптуватися до змін маркетингового середовища. 

ПРН 8 

2. Пояснювати інформацію, ідеї, проблеми та альтернативні 

варіанти прийняття управлінських рішень фахівцям і 

нефахівцям у сфері маркетингу, представникам різних 

структурних підрозділів ринкового суб’єкта. 

ПРН 10 

3. Виявляти навички самостійної роботи, гнучкого мислення 

відкритості до нових знань, бути критичним і самокритичним. 

ПРН 12 

4. Демонструвати навички письмової та усної професійної 

комунікації державною й іноземною мовами, а також 

належного використання професійної термінології. 

ПРН 17  

5. Демонструвати відповідальність у ставленні до моральних, 

культурних, наукових цінностей і досягнень суспільства у 

професійній маркетинговій діяльності. 

ПРН 18 

 

  

 

 

 

 

 

 



 
8 

 

2. ОРГАНІЗАЦІЯ ПРОХОДЖЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ПРАКТИКИ З 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

2.1 Місце навчальної практики з іноземної мови у структурі освітньо-

професійної програми та форма проведення 

Навчальна практика для здобувачів вищої освіти 2 курсу факультету 

економіки і менеджменту є невід’ємною складовою освітньо-професійної 

підготовки. Іноземна мова як складова навчальної практики є важливим етапом 

навчального процесу у Сумському НАУ з метою формування у здобувачів 

вищої освіти активного ставлення до здобуття високого рівня наукових і 

професійних знань, умінь і навичок для майбутньої практичної діяльності в 

галузі маркетингу. Навчальна практика з іноземної мови  є практикою 

професійного спрямування іншомовного спілкування, основою уявлення про 

майбутню професію, вивчення професійних функцій майбутніх фахівців 

менеджменту з точки зору зарубіжної співпраці. 

Найменування показників 

Шифр та найменування 

галузі знань, спеціальності, 

рівень вищої освіти 

Кількість кредитів, відповідних ЕCTS 

– 1 – Практика з іноземної мови 

Галузь знань 075 

маркетинг 

Вид практики – навчальна; 2 курс, 4 

семестр 

Спеціальність: 075 

Маркетинг 

Форма контролю – виконання і захист 

звіту 

Загальна кількість академічних годин – 

24 

 

 



 
9 

 

2.2 Організація навчальної практики з іноземної мови та тривалість 

робочого часу здобувачів вищої освіти 

Навчальна практика з іноземної мови для здобувачів вищої освіти 

першого (бакалаврського) рівня спеціальності 075 «Маркетинг» є передумовою 

формування навичок, пов’язаних з іншомовними вміннями, ознайомленням з 

сучасними вимогами до фахівця з маркетингу, необхідного підприємству. Вона 

повинна дати уявлення про іншомовну складову професії маркетолога, його 

роль у вирішенні завдань підвищення ефективності господарської діяльності, 

його вміння складати документи англійською мовою та вирішувати проблемні 

фахові питання, що стосуються зовнішніх зв’язків підприємства.  

Навчальна практика організовується відповідно до робочої програми 

навчальної практики з іноземної мови і складається з двох блоків:  

1. Ознайомчий блок: передбачає представлення студента у якості фахівця 

з маркетингу, ознайомлення з особливостями професії маркетолога та з 

сучасними тенденціями розвитку іншомовної професійної діяльності на 

практиці. Базується на аналізі традицій роботи маркетингу закордонних 

підприємств, віртуальних екскурсіях до установ з метою ознайомлення з 

організацією діяльності  маркетологів та сучасними тенденціями ринку, 

лексико-граматичних критеріях, необхідних для роботи у закордонних 

підприємствах, мовних нормах ділового спілкування.  

2. Виконавчий блок: передбачає обробку отриманої інформації, аналіз і 

виконання завдань практики, презентацію результатів у формі звіту.  

Порядок організації проведення навчальної практики містить окремі 

загальні елементи:   

- повідомлення здобувачів вищої освіти про організацію навчальної 

практики, графік та план проходження, строки звітності з практики;  

- проведення ознайомчих, практичних, екскурсійних занять,  виконання 

завдань, підготовка відповідей на запитання; 

- постійне дотримання правил безпеки;  
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- написання, оформлення та захист звіту про проходження навчальної 

практики;  

- отримання оцінки відповідно до шкали оцінювання знань здобувачів 

вищої освіти у Сумському НАУ. 

Навчальна практика з іноземної мови допоможе майбутнім спеціалістам 

уявити основні сфери їхньої майбутньої діяльності з точки зору  міжнародного 

співробітництва, засвоїти економічну іншомовну лексику, потрібну для 

вивчення і формування професійних іншомовних економічних навичок; 

ознайомити з основними програмними питаннями навчання 

висококваліфікованих спеціалістів європейського рівня у вищій школі, 

порядком навчання та правовим становищем здобувачів вищої освіти. 

Під час практики проводиться ознайомлення студентів з особливостями 

вивчення іноземної мови в університеті, новими, відмінними від шкільних 

формами роботи на практичних заняттях. Основна увага акцентується на тому, 

як саме доцільно отримувати знання та навички іншомовного професійного 

сприйняття та розвитку мовної адаптації до професійного середовища. 

Науковою основою навчальної практики є використання методів системного 

підходу до вивчення іноземної мови. 

Навчальна практика з іноземної мови проводиться на основі поєднання 

поглибленого вивчення основ іноземної мови та формування практичних 

навичок  з маркетингу щодо збору та аналізу інформації про діяльність 

підприємств. За своїм змістом навчальна практика має сприяти формуванню у 

здобувачів вищої освіти фахових вмінь та навичок ведення дослідно-

аналітичної роботи. 

Навчальна практика може проводитись у навчальних аудиторіях, 

спеціалізованому комп’ютерному класі кафедри іноземних мов, дистанційно 

тощо. 

Для проведення занять під час практики залучаються кваліфіковані 

викладачі кафедри іноземних мов. Планування і проведення їх здійснюється 
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спільно з керівниками практики від кафедри та відповідних структур. 

Консультації керівника практики - викладача проводяться щодня під час 

проходження практики у відповідності з навчальним планом, та повинні 

координувати діяльність здобувачів вищої освіти під час практики та написання 

ними звіту з навчальної практики. 

Як база навчальної практики з іноземної мови використовується кафедра 

іноземних мов або інші підрозділи СНАУ. Передбачене навчальне 

навантаження – 24 години.  

 

2.3 ОБОВ’ЯЗКИ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

 до початку практики одержати від керівника практики на кафедрі 

іноземних мов консультації щодо оформлення всіх необхідних документів; 

 дотримуватись календарного плану проходження навчальної практики; 

 у повному обсязі виконувати всі завдання, передбачені програмою 

практики і вказівками її керівника; 

 регулярно вести щоденник про проходження практики. Щоденник є 

основним документом який підтверджує проходження здобувачем вищої освіти 

на практиці; 

 вивчити і суворо дотримуватись правил охорони праці, техніки безпеки 

і виробничої санітарії; 

 нести відповідальність за виконану роботу; 

 оформити письмовий звіт про проходження навчальної практики з 

іноземної мови, своєчасно подати його на кафедру; 

 одержати звіт після перевірки, ознайомитись з рецензією викладача, 

доопрацювати зауваження рецензента; 

 підготувати до захисту коротку (до 7 хвилин) і змістовну доповідь про 

результати виконаних під час практики робіт; 

 своєчасно захистити звіт з практики. 
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Навчальна практика повинна проходити згідно з програмою та 

календарно-тематичним планом під керівництвом керівників практики. За 

відсутності здобувача вищої освіти на практиці без поважної причини під час 

перевірки, здійснюваної керівником практики, навчальна практика для такого 

студента може бути не зарахована та підлягатиме повторному проходженню. 

Якість проходження здобувача вищої освіти виробничої практики 

оцінюється при захисті ним звіту про проходження практики. Комісія, яка 

формується та затверджується розпорядженням, розглядає звіт і за результатом 

його захисту оцінює виконання програми практики. При непредставленні у 

встановлений термін звіту, а також незадовільній оцінці результатів, здобувача 

вищої освіти проходить практику повторно, в період канікул без переводу на 

наступний курс, або відраховується з університету. 

 

2.4 Обов’язки і завдання керівників практики від кафедри 

 

Навчально-методичне керівництво і виконання програм практик 

забезпечує кафедра іноземних мов СНАУ. Завдання з практики здобувачу 

вищої освіти видає керівник практики від кафедри. Здобувач вищої освіти, який 

не отримав завдання, до проходження практики не допускається. У 

відповідності до навчального плану, керівник закладу вищої освіти своїм 

наказом визначає термін початку практики. 

Обов’язки керівника навчальної практики з іноземної мови  від 

навчального закладу (викладача): 

 забезпечує проведення всіх організаційних заходів перед початком 

практики (інструктаж про порядок проходження практики та з техніки безпеки, 

надання здобувача вищої освіти-практикантам необхідних документів 

(програма, щоденник, календарний план, індивідуальне завдання тощо); 

 повідомляє здобувачу вищої освіти про систему звітності з практики, 

прийняту на кафедрі; 
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 надає методичну допомогу та консультації здобувачам вищої освіти 

відносно питань, що виникли під час проходження практики; 

 здійснює контроль за проходженням навчальної практики здобувачами 

вищої освіти. За результатами перевірки робляться відповідні записи в 

щоденнику практиканта; 

 забезпечує своєчасність здачі звіту на перевірку; 

 перевіряє звіт з практики, надає рецензію, відмічає недоліки та шляхи 

їх усунення; 

 організовує захист студентами звіту з практики; 

 виставляє оцінку за практику зі спеціальності 075 Маркетинг в 

заліковій книжці здобувача вищої освіти та заліково-екзаменаційній відомості; 

 доповідає про результати захисту звітів на кафедрі; 

 подає завідуючому кафедрою письмовий звіт про проведення практики 

із зауваженнями і пропозиціями щодо поліпшення практики здобувачів вищої 

освіти. 

 

2.5 Порядок отримання індивідуального завдання 

У сучасних умовах економічної системи України підвищуються вимоги 

до відповідності рівня підготовки фахівців у закладах вищої освіти вимогам 

роботодавців, а також до забезпечення конкурентоспроможності випускників 

на ринку праці. Одним із шляхів вирішення цієї проблеми є впровадження в 

навчальний процес системи поетапної практичної підготовки майбутніх 

маркетологів із послідовним нарощуванням рівня професійних знань та 

практичних навичок. 

Студенти Сумського національного аграрного університету спеціальності 

075 «Маркетинг» на початку навчальної практики з іноземної мови зобов’язані 

одержати від керівника практики консультації щодо оформлення всіх 

необхідних документів, бути присутнім на практичних заняттях згідно 

розкладу, створеним деканатом факультету економіки та менеджменту, 
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виконати індивідуальне завдання та зробити звіт з проходження практики. У 

разі виконання всіх умов та при успішному захисті навчальна практика 

зараховується.  

3. ПРОГРАМА ПРАКТИКИ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ  

3.1 Ознайомлення і обговорення тем з програм тестових завдань Єдиного 

вступного іспиту (ЄВІ) з іноземної мови попередніх років. Виконання 

тренувальних прав та тестових завдань з читання та використання мови в 

форматі ЄВІ:  

- на встановлення відповідності, 

- з вибором однієї правильної відповіді, 

- на заповнення пропусків у тексті. 

3.2 Підготовка доповіді, написання анотації і презентація публічного 

виступу за нижче наведеними тематиками: 

1 Професія «Маркетолог», сфера професійної діяльності 

2 Професія «SMM менеджер», сфера професійної діяльності 

3 Професія «Тартетолог», сфера професійної діяльності 

4 Кар’єра в маркетингу 

5 Чому я обираю маркетинг? 

6 Он-лайн продажі (особливості, переваги, перспективи) 

7 Маркетингове середовище та його вплив на учасників ринку 

8 Реклама (створити рекламну кампанію для просування своєї продукції) 

9 Таргетинг – перспективи Інтернет – маркетингу (реклама в історіях (stories) 

Інстаграм) 

10 Ринкова інфраструктура 

11 Поведінка споживача 

12 Логістика 

 

3.3 Для самостійної роботи написання звіту з 3-х обраних індивідуально 

студентом тематик які не обговорювались на практичних заняттях: 

1. Розробка буклету зі спеціальності «Маркетинг». Його презентація. 

2. Розробка власного бренду (бренду компанії / бренду особистості)  

3. Маркетинг для школярів (представити спеціальність маркетингу) 

У звіті слід розглянути: 

- сутність ключових понять із тематики,  

- проблематику та заходи їх вирішення 

 
№ 

заняття 
Тема та зміст заняття Кількість 

годин 
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1 Тема: Професія «Маркетолог», сфера професійної 

діяльності. 
1. Читання та реферування фахового тексту «Ten 

ways to improve your career» 

2. Проведення співбесіди та визначення найкращого 

кандидата на посаду менеджера з продажів.  

3. Перегляд презентації «All about EVI» 

2 

2 Тема: Професія SMM менеджер.  
1. Перегляд презентації по темі.  

2. Дискусія на тему: Сфера професійної діяльності 

«SMM менеджера» 

3. Виконання тестових завдань на встановлення 

відповідності в форматі ЄВІ. 

2 

3 Тема: Професія Тартетолог, сфера професійної 

діяльності. 

1. Заслуховування доповідей по темі. 

2. Дискусія на тему: плюси та мінуси професії 

Тартетолога. 

3. Виконання тестових завдань з вибором однієї 

правильної відповіді в форматі ЄВІ.  

2 

4 Тема: Кар’єра в маркетингу 
1. Реферування фахового тексту «Clever tactics for 

brilliant young managers»  

2. Обговорення теми 

3. Виконання тестових завдань на заповнення 

пропусків у тексті  в форматі ЄВІ. 

2 

5 Тема: Чому я обираю маркетинг? 

1. Перегляд студентських презентацій  

2. Дискусія на тему: Плюси та мінуси професії 

маркетолога. 

3. Виконання тестових завдань на встановлення 

відповідності в форматі ЄВІ. 

2 

6 Тема: Он-лайн продажі (особливості, переваги, 

перспективи) 

1. Читання та анотування фахового  тексту «Worry for 

retailers as web shopping clicks into place» 

2. Проведення переговорів про відкриття спільного 

2 
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підприємства між компаніями Lifetime holidays та 

DirectSun. Написання письмового звіту про 

результати переговорів.  

3. Виконання тестових завдань з вибором однієї 

правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

7 Тема: Бренди. 

1. Анотування фахового тексту «Outsourcing 

production» 

2. Обговорення та вирішення проблем бренду 

Caferoma з падінням його частки на ринку, 

визначити причини, окреслити можливі варіанти 

вирішення та написати електронний лист з 

пропозиціями генеральному директору. 

3. Виконання тестових завдань на встановлення 

відповідності в форматі ЄВІ. 

2 

8 Тема: Маркетингове середовище та його вплив на 

учасників ринку. 

1. Перегляд презентації на тему: Маркетингове 

середовище.  

2. Дискусія на тему: Як впливає маркетингове 

середовище на учасників ринку. 

3. Виконання тестових завдань на заповнення 

пропусків у тексті  в форматі ЄВІ. 

2 

9 Тема:  Реклама. Створення рекламної кампанії для 

просування своєї продукції. 

1. Анотування фахового тексту «Successful 

advertising. What makes Nike advertising tick? » 

2. Проведення рекламної кампанії для наступних 

товарів та послуг: мережа з 8 ресторанів, новий 

парфум, спортивний автомобіль, тощо. 

3. Виконання тестових завдань з вибором однієї 

правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

2 

10 Тема: Таргетинг – перспективи Інтернет – 

маркетингу (реклама в історіях (stories) Інстаграм) 

1. Заслуховування студентських проектів. 

2. Дискусія по темі. 

3. Виконання тестових завдань на встановлення 

відповідності в форматі ЄВІ. 

2 

11 Тема: Ринкова інфраструктура. 

1. Перегляд та обговорення презентації на тему: 

Елементи ринкової інфраструктури. 

2 
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2.  Виконання тестових завдань на заповнення 

пропусків у тексті та встановлення відповідності в 

форматі ЄВІ. 

12 Тема: Логістика 

1. Обговорення теми: Професія логіст. 

2. Захист звітів з практики.  

2 

                                                                                             Усього 24 

 

 

3.4  ІНДИВІДУАЛЬНІ ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 

Кожен здобувач під час проходження навчальної практики з іноземної 

мови повинен самостійно виконати завдання. З урахуванням реалізованих 

кафедрою траєкторій навчання всі завдання для студентів діляться на три 

групи: 

-підготовка публічного виступу англійською мовою за однією з фахових тем, 

складання письмових тез або створення презентації  PowerPoint; 

- читання та реферування фахового тексту; 

 - Case study. Вирішення проблемного професійного питання засобами 

іноземної мови. 

Зміст завдань формулюється однаково для всіх здобувачів, проте, 

досліджувані об'єкти у всіх є різні.  

При виконанні першого завдання здобувач повинен, проаналізувавши 

вказану йому тематику публічного виступу, ознайомитись з термінологією, 

здійснити пошукову роботу в інтернеті, скласти план виступу, зробити невеликі 

тези, де викласти тему, структуру виступу та короткий зміст.  

Виконання другого завдання передбачає читання фахового тексту, 

проведення аналізу лексичної складової, граматичних структур та стисле 

викладення змісту.  

При виконанні третього завдання, здобувач  має проявити свої творчі 

здібності та мовні навички для вирішення певного професійного завдання. 
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Форми, об’єм, методи виконання та стиль виконання завдання залежить від 

творчої особистості та професійних вмінь здобувача.  

 

Тематика індивідуальних завдань навчальної практики з іноземної мови 

відповідає програмним результатам навчання за спеціальностю 075 

«Маркетинг». 

Джерела даних для виконання індивідуальних завдань: 

- Вторинні джерела інформації (періодична та наукова література, Інтернет, 

довідники; 

- Первинні джерела інформації (власні спостереження, інтерв’ю, анкетування). 

 

3.5  Перелік індивідуальних завдань навчальної практики з іноземної 

мови 

 

1 варіант 

1. Професія «Маркетолог», сфера професійної діяльності 

2. Читання та реферування фахового тексту «Ten ways to improve your 

career» 

3. Проведення співбесіди та визначення найкращого кандидата на посаду 

менеджера з продажів.  

4. Виконання тестових завдань на встановлення відповідності в форматі 

ЄВІ. 

2 варіант 

1. Онлайн продажі.  

2. Читання та анотування фахового  тексту «Worry for retailers as web 

shopping clicks into place» 

3. Проведення переговорів про відкриття спільного підприємства між 

компаніями Lifetime holidays та DirectSun. Написання письмового звіту 

про результати переговорів.  

4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 
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3 варіант 

1. Типи компаній 

2. Реферування фахового тексту «The world’s most respected companies» 

3. Підготовка інвестиційного плану по компанії Valentino Chocolates. 

Написання имейла- пропозиції генеральному директору. 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

          4 варіант 

1. Генерування нових ідей у маркетингу. 

2. Аннотування фахового тексту «Three articles about great ideas» 

3. Fabtec. Обрати найкращі ідеї для 3 нових продуктів. Письмово доповісти 

про результати твого вибору голові директорів компанії. 

4. Виконання тестових завдань на встановлення відповідності в форматі 

ЄВІ. 

 

5 варіант 

1. Стрес у професії. Обговорення причин стресу. 

2. Реферування фахового тексту «A career change – The AGE» 

3. Розробіть план по зниженню стресу працівників компанії Genova Vending 

machines. Описати результати дослідження 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

6 варіант 

1. Корпоративні розваги. Обговорення корпоративних розваг. 

2. Реферування фахового тексту «Corporate entertainment» 

3. Організація конференції. Вибір найкращої локації. Написання 

повідомлення директору про результати вибору. 

4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

 

 7 варіант  

1. Маркетинг. 4Ps. 

2. Реферування фахового тексту «№5: The film» 

3. Kristal water: перезапуск продукту. Написання рекламного буклету про 

продукцію 

4. Виконання тестових завдань на встановлення відповідності в форматі 

ЄВІ. 
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8 варіант  

1. Планування. Шляхи планування. 

2. Анотування фахового тексту «Planning for economic development» 

3. Планування та запуск першого ефіру радіопрограми «The voice of 

business». Проведення маркетингового опитування серед бізнесменів 

щодо уподобань по програмі. 

4. Виконання тестових завдань на встановлення відповідності в форматі 

ЄВІ. 

 

9 варіант 

1. Мистецтво управління людьми. Гарні менеджери.  

2. Реферування фахового тексту «Clever tactics for brilliant young managers»  

3. Розробка проекту покращення психологічного мікроклімату у колективі 

на прикладі фірми Muller Peterson marine. Написання доповіді. 

4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

 

10 варіант  

1. Конфлікти. Управління конфліктами. 

2. Реферування фахового тексту «Conflict management» 

3. Проведення переговорів та обговорення проблеми с працівником 

компанії European campers. Написання имейла за результатами 

переговорів. 

4. Виконання тестових завдань на встановлення відповідності в форматі 

ЄВІ. 

 

11 варіант  

1. Відкриття нового бізнесу.  

2. Анотування фахового тексту «The human touch» 

3. Провести маркетингове дослідження та обрати локацію для майбутнього 

бізнесу Marcia Lee jeans.  

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 12 варіант  

1. Товари та послуги. Обговорення улюблених товарів. 

2. Реферування фахового тексту «Fruits of the rainforest» 

3. Вибір інноваційних продуктів для супермаркета MinervaA.G. 
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4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

 

13 варіант 

1.  Бренди. Обговорення улюблених брендів. 

2. Анотування фахового тексту «Outsourcing production» 

3. Обговорення та вирішення проблем бренду Caferoma з падінням його 

частки на ринку, визначити причини, окреслити можливі варіанти 

вирішення та написати електронний лист з пропозиціями генеральному 

директору. 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

     

14 варіант 

1. Подорожі у світі бізнесу.  

2. Реферування фахового тексту «Air rage» 

3. Вибір найкращого готелю для проведення конференції у Франції. 

Написання електронного листа з пропозиціями генеральному директору. 

4. Виконання тестових завдань на встановлення відповідності в форматі 

ЄВІ. 

 

   15 варіант  

1. Організації. Структура компанії.  

2. Анотування фахового тексту «Dirty business, bright ideas» 

3. Обрати найкращий спосіб реорганізації обслуговування клієнтів у Auric 

bank 

4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

 

 16 варіант  

1. Зміни в бізнесі. Обговорення стресових ситуацій на роботі.  

2. Реферування фахового тексту «Change in retailing: US department stores 

launch counterattack» 

3. Metrot: вирішення проблем в компанії після зміни керівництва. Написати 

протокол засідання по даній проблемі. 

4. Виконання тестових завдань на встановлення відповідності в форматі 

ЄВІ. 

 

 17 варіант  

1. Гроші.  
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2. Реферування фахового тексту « Reporting financial success» 

3. Angel Investment: обговорення переваг і недоліків інвестування в 

компанію. Написання електронного листа інвесторам 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

18 варіант  

1. Реклама. Обговорення гарних та поганих рекламни Виконання тестових 

завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі ЄВІ.х практик. 

2. Анотування фахового тексту «Successful advertising. What makes Nike 

advertising tick? » 

3. Провести рекламну компанію для наступних товарів та послуг: мережа з 

8 ресторанів, новий парфум, спортивний автомобіль. Приготуйте резюме 

проекту для керуючого директора вашого рекламного агентства.  

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

19 варіант  

1. Мультикультурність. Обговорити важливість знання культури для 

ведення бізнесу. 

2. Реферування фахового тексту «advice for doing business across cultures» 

3. Спланувати та зустріти робочу делегацію китайського виробника з 

Китаю. Написати електронний лист по результатам гендиру. 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 20 варіант  

1. Працевлаштування.  

2. Реферування фахового тексту «Retaining good staff» 

3. Провести співбесіду та обрати найкращого кандидата на посаду 

генерального менеджера компанії Slim Gyms. Написати лист погодження 

обраному кандидату. 

4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

 

 

21 варіант 

1. Торгівля. Вільна торгівля. 

2. Анотування фахового тексту «UK develops taste for fair trade» 

3. Ashbury guitars: провести перемовини з іноземним виробником гітар. 

Напишіть протокол перемовин.  
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4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

 

22 варіант 

1. Якість.  

2. Реферування фахового тексту « Old-fashioned quality:Miele focuses on old-

faashioned quality» 

3. Brookfield airport: розробити план дій по покращенню клієнтського 

обслуговування в аеропорту. Написати доповідь з пропозиціями 

головному менеджеру Midland airport Authorities.  

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

23 варіант  

1. Етика в бізнесі.  

2. Реферування фахового тексту «Responsible business» 

3. Проведення ради директорів та розгляд питання про неетичну бізнес 

поведінку генерального менеджера компанії Livewire. Написати протокол 

засідання з результатами та оприлюднити його на сайті компанії 

4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

 

24 варіант  

1. Лідерство в бізнесі.  

2. Анотування фахового тексту «the founder of IKEA» 

3. Orbit records: обговорення ідей по порятунку компанії від фінансового 

краху. Написати електронний лист з пропозиціями генеральному 

директору.  

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

25 варіант  

1. Інновації в бізнесі. 

2. Реферування фахового тексту «In Company Innovation» 

3. Підготувати новий продукт до випуску на ринок. Напишіть короткий 

буклет або прес-реліз 
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4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

 26 варіант  

 

1. Конкуренція. 

2. Реферування фахового тексту «Losing competitive edge» 

3. Beverely watches: обрати найкращого поставщика. 

4. Завдання з вибором однієї правильної відповіді в форматі ЄВІ. 

Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

27 варіант  

1. Комунікація в бізнесі.  

2. Анотування фахового тексту «Internal communication» 

3. HCPS. Покращати внутрішню комунікацію в компанії і написати 

електронний лист з пропозиціями гендиректору. 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

 

     28 варіант  

1. Міжнародний маркетинг.  

2. Реферування фахового тексту «Coffee culture» 

3. Zumo- створення глобального бренду. Перезапуск спортивного напою на 

світовий ринок 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

29 варіант  

1. Бізнес відносини в компанії.побудова відносин. 

2. Анотування фахового тексту «AIG knows everyone» 

3. Обговорення способів покращенння лояльностів клієнтів. Написання 

електронного листа директору. 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 
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30 варіант  

1. Успіх. Визначення успіху компанії  

2. Анотування фахового тексту «Steve Jobs» 

3. Camden FC провести переговори по спонсорській угоді для футбольної 

команди. По ітогах написати прес-реліз. 

4. Виконання тестових завдань на заповнення пропусків у тексті  в форматі 

ЄВІ. 

 

4. ПОРЯДОК ОФОРМЛЕННЯ ТА ЗАХИСТУ ЗВІТУ ПРО РОХОДЖЕННЯ 

НАВЧАЛЬНОЇ ПРАКТИКИ з іноземної мови для студентів спеціальності 

075 «Маркетинг» факультету економіки та менеджменту 

4.1 Основні вимоги до структури і змісту звіту 

Звіт про проходження навчальної практики складається на основі 

засвоєного під час практики теоретичного та практичного матеріалу, здобутих 

знань і обсягу виконаних робіт. Завершується оформлення звіту в останні 2 дні 

практики. Звіт – результат самостійної творчої роботи здобувача. Плагіат у звіті 

не дозволяється. 

Форма звітності студента за навчальну практику - це подання письмового 

звіту, підписаного і оціненого безпосередньо керівником навчальної практики, 

подається безпосередньо керівнику практики в установлений термін. 

Звіт має містити відомості щодо виконання студентом усіх розділів 

програми практики, індивідуального завдання. Окремі питання звіту мають 

бути чітко визначені, викладені в логічній послідовності і конкретизовані. 

Таблиці, ілюстративний матеріал, додатки повинні бути змістовні й оформлені 

відповідно до стандартів оформлення звітів наукових досліджень. Він має 

містити таку інформацію: терміни проходження практики, інформацію про вид 

практики прізвище та підпис керівника практики, прізвище та підпис самого 

студента, програму практики, звіт про виконання щоденно та виконане 

індивідуальне завдання. Індивідуальне завдання студента-практиканта 

включається до програми практики з метою надбання студентом умінь і 
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навичок самостійно розв'язувати конкретні завдання під час проходження 

практики. Після закінчення практики індивідуальне завдання включається до 

звіту з практики як його частина. 

 Загальний обсяг звіту не встановлюється, а має значення виключно 

повнота та правильність висвітлення положень, що розглядалися під час 

практики. 

Звіт з практики складається після отримання матеріалів та виконання 

розділів програми, його оформлення закінчується до моменту закінчення 

практики. Звіт завершується списком використаної літератури. 

Звіт з навчальної практики виконується машинним (за допомогою 

комп’ютерної техніки) способом на одному боці аркуша білого паперу або 

рукописним способом у чорному кольорі. Текстовий матеріал, при виконанні 

комп’ютерним способом, друкується на одному боці аркушів формату А4 через 

1,5 міжрядкового інтервалу, текст вирівнюється по ширині аркуша (Шрифт – 

Times New Roman, кегль 14 пт). При виконанні текстового матеріалу 

рукописним способом текст повинен бути виконаний розбірливо і без помарок. 

Цифри і букви необхідно писати чітко, в чорному кольорі. Помилки 

допускається виправляти заклеюванням, пiдчищуванням або замальовуванням 

білою фарбою з наступним внесенням виправленого тексту.  Перелік джерел 

інформації повинен бути відсортований в алфавітному порядку (за прізвищами 

авторів). Абзацний відступ повинен бути однаковим упродовж усього тексту 

записки звіту i дорівнювати 1,5 см. 

Нумерацію листів звіту починають із титульного аркуша, на якому номер 

не проставляють.  

При оцінці результатів роботи студента-практиканта  враховуються:  

 повнота і якість проходження практики, які оцінюються на підставі 

поданих звітів практики;  

 зміст і форма усної доповіді та відповіді студента на запитання 

керівника практики; 
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 повнота виконання індивідуальних завдань.  

На підставі цих даних вирішується питання про зарахування матеріалів 

практики та оцінювання результатів практики. 

 Підсумкова оцінка за практику проставляється як середня оцінка 

виконання загальної частини звіту, індивідуального завдання та рецензії 

керівника підрозділу бази практики. Результати захисту практики заносяться в 

екзаменаційну відомість, проставляються в заліковій книжці 

Звіт про проходження практики повинен мати чітку побудову, логічну 

послідовність, переконливу аргументацію, обґрунтованість рекомендацій та 

висновки, його оформлення повинно відповідати Правилам оформлення 

студентських робіт, розробленим і затвердженим на факультеті економіки і 

менеджменту [20]. 

Звіт повинен включати в себе наступні складові:  

• титульний аркуш; 

• щоденник та інші супровідні документи; 

• зміст, що відображає назви усіх розділів звіту із зазначенням сторінок, 

на яких вони викладені; 

• вступ; 

• основна частина; 

• висновки; 

• список використаних джерел; 

• додатки. 

Зразок оформлення змісту звіту про результати виробничої практики 

наведено у додатку І. 

Титульний аркуш є першою сторінкою звіту. 

Вступ 

У вступі слід вказати мету і завдання навчальної практики, задачі і 

проблеми, які вирішувалися (2 ст.). 

Основна частина. 
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Цей розділ має відповідати структурі програми практики. В ньому 

наводяться відповіді на питання індивідуальних завдань навчальної 

практики з іноземної мови 

Висновки. 

У висновках мають бути подані підсумки практики та можливі пропозиції 

щодо вдосконалення  форм і методів роботи.  

Список використаних джерел включає нормативні матеріали, методичні 

рекомендації і інші джерела інформації, які були використані при складанні 

звіту. 

У додатках подаються допоміжні матеріали (якщо використовувались). 

Рекомендований обсяг звіту – 15 - 25 сторінок друкованого тексту (Times 

New Roman, 14 шрифт, 1,5 інтервал) без врахування додатків. 

 

4.2 Порядок захисту звіту 

В перший тиждень після закінчення практики здобувач подає на кафедру 

для реєстрації та перевірки керівником оформлений звіт. 

Керівник практики від кафедри розглядає й оцінює звіт студента. У 

випадку наявності суттєвих відхилень від вимог щодо змісту та оформлення 

звіту, він повертається на доопрацювання. 

З метою підвищення якості навчання, розвитку навичок коректної роботи 

із джерелами інформації, активізації самостійності та індивідуальності при 

створенні авторського твору та відповідальності за порушення 

загальноприйнятих правил; з метою запобігання поширення плагіату в 

письмових роботах студентів з боку студентів усіх форм навчання в СНАУ 

розроблене та використовується Положення «Про запобігання та виявлення 

академічного плагіату в Сумському НАУ». 

В ньому під плагіатом розуміють «оприлюднення (опублікування), 

повністю або частково, чужого твору під іменем особи, яка не є автором цього 

твору (ст. 50 ЗУ «Про авторське право і суміжні права»). Під академічним 
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плагіатом розуміють навмисне відтворення студентом у письмовій або 

електронній формі чужого твору, опублікованого на паперовому або офіційно 

оприлюдненого на електронному носії, повністю або частково, під своїм іменем 

без посилання на автора». 

У відповідності до Положення, Звіт про проходження практики не є 

обов’язковим для перевірки засобами СНАУ, проте перевірка здійснюється в 

межах кафедри іноземних мов. Виявлення факту академічного плагіату 

(компіляції) у Звітах про проходження практик можливе на етапі їх подання на 

перевірку викладачеві. Не самостійно виконані Звіти здобувачів не можуть 

бути позитивно оцінені або взагалі не допускаються до захисту. 

У разі допуску, здобувач готує до захисту доповідь. Під час захисту 

визначається якість виконання робочої програми, глибина знань з висвітлених 

питань, рівень оволодіння здобувачем практичними навичками самостійної 

роботи зі спеціальності. За результатами захисту виставляється 

диференційована оцінка, яка має бути зафіксована на титульному аркуші звіту, 

у відомості та індивідуальному плані підготовки студента. 

В випадках, якщо не виконана програма практики, звіт не є самостійною 

працею, або не витриманий строк подання звіту, здобувач може бути 

направлений на практику повторно. 

 

5. Контроль і критерії оцінювання практики з іноземної мови 

За результатами проходження навчальної практики здійснюється 

оцінювання рівня на базі отриманих ними протягом курсу мовленнєвих 

професійно-орієнтованих умінь, а також ступеню оволодіння іншомовними 

навичками та професійними компетенціями. У разі виконання вимог практика 

зараховується. 

Підсумкова оцінка знань, умінь та навичок здобувача, набутих на 

практиці, встановлюється за 100-бальною шкалою відповідно до вимог 

оцінювання, встановлених в СНАУ. 
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Шкала оцінювання 

Оцінка Вимоги 

90-100 
балів 

А Глибоке висвітлення поставлених програмою практики питань. При написанні звіту 
здобувач застосовує системні знання навчального матеріалу, передбачені 
навчальною програмою. Всі питання розкриті повністю як з використанням 
типового алгоритму, так і за самостійно розробленим алгоритмом. Всі висновки 
обґрунтовані і викладені автором самостійно. Робота написана охайно, логічно, 
послідовно. При захисті звіту здобувач показує чітке володіння понятійним 
апаратом, методиками аналізу, вміння використовувати їх для прийняття фахових 
рішень 

82-89 балів В Повне висвітлення питань звіту. Всі питання розкриті з використанням типового 
алгоритму. Здобувач при написанні звіту припускає незначні випадкові 
погрішності, які не надають суттєвого впливу на повноту та змістовність роботи. 
Звіт написаний акуратно і послідовно, оформлення відповідає всім вимогам. При 
захисті роботи здобувач показує в цілому добре володіння матеріалом, 
методиками аналізу, вміння використовувати їх для прийняття фахових рішень 

75-81 балів С Основні питання звіту розкриті схематично, з використанням типового алгоритму. 
Робота написана акуратно і послідовно, оформлення відповідає всім вимогам. При 
захисті звіту здобувач показує в цілому добре володіння матеріалом, але допускає 
незначні помилки 

69-74 балів D Зміст звіту частково відповідає наведеному плану. Основні питання теми 
недостатньо розкриті, викладені схематично. У тексті є помилкові положення та 
висновки. При захисті роботи здобувач допускає помилки 

60-68 балів Е Зміст розділів звіту не відповідає наведеному плану. Основні питання недостатньо 
розкриті, викладені схематично. У тексті є помилкові положення та висновки. При 
захисті звіту здобувач показує низький рівень володіння матеріалом і допускає 
значні помилки 

менше 60 
балів 

FХ, F Ставиться здобувачу за неспроможність написати звіт згідно всім вимогам до 
змісту та оформленню, якщо у звіті висвітлені не всі питання, або робота 
запозичена чи підготовлена не самостійно. Характеристика здобувача стосовно 
ставлення до практики і трудової дисципліни негативна. На запитання здобувач не 
може дати задовільних відповідей 
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https://zourpri.files.wordpress.com/2014/01/test-your-professional-english.pdf
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ДОДАТОК 1. 

 

ТИТУЛЬНА СТОРІНКА ЗВІТУ З НАВЧАЛЬНОЇ ПРАКТИКИ З 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ  

 

 

МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 

СУМСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ АГРАРНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Факультет економіки та менеджменту 

Кафедра іноземних мов 

 

 

 

 

ЗВІТ ПРО РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАЛЬНОЇ ПРАКТИКИ З 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

 

 

 

Початок практики: _________________ 202_ року  

Закінчення практики: _________________ 202_ року  

 

 

 

 

 

Студента 2 курсу спеціальності 075 

Маркетинг 

_________________________________  

(Прізвище та ініціали, шифр групи) (підпис)  

 

Керівник практики від кафедри 

іноземних мов: 

_________________________________ 

(Прізвище та ініціали, посада) (підпис)  

 

СУМИ – 2022 
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ДОДАТОК 2 

Поради з реферування тексту 

 1. Визначте жанрову специфіку тексту, запропонованого для  

реферування.  

2. Визначте, до якої галузі знань відноситься даний текст 

 3. Подумайте, які загальні й галузеві словники вам потрібні. 

 4. Проведіть лінгвостилістичний аналіз тексту з метою визначення в 

тексті термінів, скорочень, сталих висловів і кліше, реалій, цитат и приміток. 

5. Винайдіть ключові слова, виділіть основні думки. 

 7. Визначте основні граматичні моделі у структурі тексту. 

 8 Проведіть редагування тексту. Виправте стилістичні й інші недоліки. 

 9. Прочитайте анотацію, складіть остаточний її варіант. 

10. Доповніть власними думками з тематики тексту. 
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ДОДАТОК 3 

Особливості створення бізнес-плану англійською мовою 

 

A business plan is a document used to detail plans for a start-up or existing 

business. This document is used to describe business goals and strategies, as well as 

provide a blueprint of financing and marketing plans. Essentially, it provides detailed 

information about where a company is going and how it will get there. Many experts 

consider such a plan critical to the success of a business.  

Often, a business plan is required when seeking a business loan or investment 

capital. Investors and loan officials need to know what a business owner hopes to 

accomplish and the steps he or she plans to take to meet goals. Business plans help 

those in the position to loan money determine whether or not a business is likely to 

succeed, based on information provided by the owner or owners. A company backed 

by a well-thought-out business plan is a better loan or investment risk than one with a 

thrown together or incomplete plan.  

A business plan is not just useful for obtaining financing. A carefully 

considered plan can serve as a veritable road map to success for the business owner 

and company employees. It can help all involved stay on task while striving to 

achieve goals. Furthermore, this type of plan may be reviewed and revised when 

necessary, allowing those operating a business to keep the strategies that work, 

eliminate those that don't, and change objectives as the business evolves.  

 

Six Steps To A Great Business Plan 

Start-up entrepreneurs often have difficulty writing out business plans. This 

discipline is going to help you in many ways so don't skip this planning tool! To 

make it easier, here are six steps that will produce a worthwhile plan:  

 Write out your basic business concept.  
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 Gather all the data you can on the feasibility and the specifics of your 

business concept.  

 Focus and refine your concept based on the data you have compiled.  

 Outline the specifics of your business. Using a "what, where, why, how" 

approach might be useful.  

 Put your plan into a compelling form so that it will not only give you 

insights and focus but, at the same time, will become a valuable tool in dealing with 

business relationships that will be very important to you.  

 Review the sample plans we furnish and download the blank format to a MS 

Word document.  

 

A business plan is a written description of your business's future. That's all 

there is to it - a document that desribes what you plan to do and how you plan to do it. 

If you jot down a paragraph on the back of an envelope describing your business 

strategy, you've written a plan, or at least the germ of a plan.  

Business plans can help to perform a number of tasks for those who write and 

read them. They're used by investment-seeking entrepreneurs to convey their vision 

to potential investors. They may also be used by firms that are trying to attract key 

employees, prospect for new business, deal with suppliers or simply to understand 

how to manage their companies better.  

So what's included in a business plan, and how do you put one together? 

Simply stated, a business plan conveys your business goals, the strategies you'll use 

to meet them, potential problems that may confront your business and ways to solve 

them, the organizational structure of your business (including titles and 

responsibilities), and finally, the amount of capital required to finance your venture 

and keep it going until it breaks even.  

Sound impressive? It can be, if put together properly. A good business plan 

follows generally accepted guidelines for both form and content.  

There are three primary parts to a business plan:  
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 The first is the business concept, where you discuss the industry, your 

business structure, your particular product or service, and how you plan to make your 

business a success.  

 The second is the marketplace section, in which you describe and analyze 

potential customers: who and where they are, what makes them buy and so on. Here, 

you also describe the competition and how you'll position yourself to beat it.  

 Finally, the financial section contains your income and cash flow 

statement, balance sheet and other financial ratios, such as break-even analyses. This 

part may require help from your accountant and a good spreadsheet software 

program.  

Breaking these three major sections down even further, a business plan consists 

of seven key components:  

1. Executive summary  

2. Business description  

3. Market strategies  

4. Competitive analysis  

5. Design and development plan  

6. Operations and management plan  

7. Financial factors  
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ДОДАТОК 4  

Зразки публічної промови англійською мовою 

 

Useful Phrases 

 

Ladies and gentlemen, thank you very much for coming along here today 

The purpose of today's presentation is to discuss how we can... 

I've invited you here today to have a look at my findings 

Now let me begin by... 

Secondly... ...and finally... 

I'd be happy to invite you to ask questions at the end of the session 

At the end I'd be very happy to answer any of your questions 

 

 

"Ladies and gentlemen, thank you very much for coming along here today. I 

hope my presentation isn't going to take too long and that you will find it interesting. 

The purpose of today's presentation is to discuss how we can improve internal 

communications within our company. Now let me begin by explaining that I'd like to 

talk about the business case for better communication; secondly, I want to cover 

different styles and methods; and finally I wouldT like to finish off by talking about 

some of the basics we need to have in place to deliver good quality, consistent 

communications across the company. I'd be very happy to invite you to ask questions 

at the end of the session and I'm sure there'll be plenty of time for us to discuss some 

of the points that have been raised." 

 

 "Good afternoon, ladies and gentlemen. Thank you for finding the time to come and 

join me for this presentation this afternoon. My name is Tim Mason, I'm a retail 

consultant, and many of you will have seen me shadowing you in your jobs and 
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looking through the accounts and so on in the company over the last week. I've 

invited you here today to have a look at my findings. First, I'd like to have a look at 

the performance of the company, the sales of the company over the last three years; 

then I'd like to have a look at our market share in the womenswear market and look at 

our competitors; and thirdly, I'd like to suggest some improvements in our range of 

womenswear. At the end I'd be happy to answer any of your questions." 
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Черкасова Тетяна Анатоліївна 

 

 

 

 

НАВЧАЛЬНА ПРАКТИКА З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ. 

Методичні рекомендації щодо проходження практики. Для студентів 

спеціальності 075 «Маркетинг»  денної форми навчання освітнього ступеню 

«Бакалавр» 

 

 

 

 

Суми, РВВ, Сумський національний аграрний університет, 

вул.Г.Кондратьєва,160 
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